(Vietnamese)

Ké Hoach Tro Cap Quang Dong va Ké
Hoach Tro Cap Phuc Kién

Ké Hoach Trg Cip Quang Péng va Ké Hoach Tro Cip Phuc Kién trong khudn khd Ké
Hoach Tro Cip An Sinh X3 Hoi bao gdm Tro cap Nguoi Cao Tubi va Tro cap Sinh Hoat
Cho Nguoi Cao Tudi nham cap trg cap hang thang cho cu dan ang Kong du didu kién
néu chon sdng & Quang Pong (chi ap dung cho Ké Hoach Tro Cap Quang Dong) hodc
Phuc Kién (chi ap dung cho Ké Hoach Tro Cép Phac Kién). Tro Cap Nguoi Cao Tubi
dugc thiét ké dé cung cap mot khoan trg cap hang thang trén co s¢ khong can trai qua quy
trinh tham tra thu nhap cho cu dén Hong Kong tir 70 tudi tré 1én dap ng cac nhu cau dac
biét ctia ho phat sinh tir tudi gia. Tro Cap Sinh Hoat Cho Ngudi Cao Tudi nhim cung cap
mot khoan trg cAp dic biét mdi thang dé bo sung chi phi sinh hoat cho cu ddn Hong Kéng
65 tudi trd 18n can dugc hd tro tai chinh va cé thu nhép va tai sdn khong vuot qua céac gidi
han da quy dinh.



Cac Tiéu Chi Vé Diéu Kién Tham Gia

M,(f)t nguoi dﬁ, dié}l kién nhan tro cép theo K& Hoach Tro Cép Quang Déng/Ké Hoach Tro
Cap Phuc Kién néu ho:

(a) dap ung cac yéu ciu cu tri sau day:

(b)

(©)

(d)

(e)

(1) ho d4 phai 1 cu dan Hong Kong trong it nhat bay nam; va

(2) ho d3 phai cu tra lién tuc tai Hong Kong trong it nhat mdt nim ngay trude ngay
lam don (vang mat & Hong Kong trong thoi gian 1€n dén t61 da 90 ngay trong
khoang thoi gian mot nim dugc xem 13 cu tra & Hong Kéng).

Luuy: (i) Nhitng nguoi hién dién phi phap tai Hdng Ko6ng hodc nhitng nguoi

(i)

(iii)

dugc phép luu tra tai Hong Kong vi mot muc dich khong phai cu
tra (vi 511_1 nhu nguodi lao dong nhdp khau hodc du khéch) bi loai
khéi Ké hoach.

Khi xac dinh xem mot duong don da cu tré lién tuc tai Hong Kong
trong it nhat mot ndm ngay trudc ngay lam don hay khong, co thé
can nhic khong tinh cc trudng hop vang mat phat sinh tir viéc di
lam co luong bén ngoai Hf)ng Kong trong khoang thoi gian mdt
nam, mién la co day da giay to ching minh. Truong hop duog don
da vang mat khoi Hong Kong trong hon 90 ngay trong khoang thoi
gian mot ndm vi can dugc diéu tri y té bén ‘ngoai Hong Kong, Giam
DPéc S¢ Phic Loi X& Hoi c6 thé can nhic quyét dinh khong tinh
cac truong hop vang mit khong qua gidi han 90 ngay, dua trén ly
do va bang chimg nhan sy diéu tri bén ngoai Hong Kong.

Ving mit khoi Hong Kong c6 nghia 13 roi khoi Hong Kong dén
Pai Luc, Macao hodc nudc ngoai/lanh tho hai ngoai.

tlep tuc cu tra tai Quang Bong (chi ap dung cho Ké hoach Tro Cap Quang DBong)/Phiic
Kién (chi ap dung cho Ké hoach Tro Cap Phiic Kién) trong thoi gian nhén trg cp
[ngudi nhan trg cip theo Ké hoach Tro Cap Quang Pong/Ké hoach Trg Cap Phuc
Kién s& dugc yéu cau cu tri tai Quang Péng (chi a4p dung cho Ké hoach Tro Cép
Quang Pong)/Phuc Kién (chi 4p dung cho Ké hoach Tro Cap Phuc Kién) trong it nhat
60 ngay trong nim thanh toan dé nhan dugc chi tra tro cap ca nim];

tra lai can nha cho thué cong cong ctiia minh hodc x6a tén khoi hop dong thué nha
trude khi roi Hong Kong néu ho 13 ngudi thué nha cho thué cong cong dugc ty quyén;

khong nhan bat ky tro cép nao khéc theo Ké Hoach Tro Cép An Sinh Xa Hoi hodc hd
tro theo K& Hoach Trg Cap An Sinh Xa Hgi Toan Dién;

khong bi giam gitr hay dua vao mot co s¢ trirng phat; va



(f) dap tmg cac tiéu chi vé diéu kién tham gia chuwong trinh theo yéu cau cta tirng chuong
trinh tro cap:

(1) Tro Cap Nguoi Cao Tudi

® ngudi d6 duge 70 tudi trd 1én.

(2) Tro Cap Sinh Hoat Cho Ngudi Cao Tudi

® ngudi d6 duge 65 tudi tro 1én; va

® ngudi d6 va/hodc ngudi phdi ngiu/ban séng chung cia ho (néu phu
hop)xem ghi chi bén dudi o4 thy nhap hang thang va tai san khong vuot qua
cac gidi han quy dinh.

Luuy: Néu tinh trang hén nhan cua duong don 1a “Chua Bao Gio Két Hon”, “Pa Ly Than”,
“Pa Ly Hon” hoac “Goda”, ho chi phai cung cap thong tin ca nhan va thong tin vé
thu nhap va tai san cia minh. Néu tinh trang hén nhan ctia duong don la “ba Két
Hén” hodc “Séng Chung*”, dwong don phai cung cap thong tin ca nhan va thong
tin vé thu nhap va tai san cua ngudi phdi ngiu/ban sdéng chung cua ho.

[*Chi ap dung cho céc truong hop trong d6 duong don (i) dang sbng v6i ban séng
chung trong cung hd gia dinh; (ii) dang song dua trén nguon tai nguyén chung voéi
ban song chung; va (i) dong ¥ cung cap thong tin ca nhén va thong tin tai chinh
cua ban song chung cho SWD, bit ké ban song chung cua duong don hién nay c6
nhan Tro Cip Sinh Hoat Cho Ngudi Cao Tubi/tro cip khac hay khong. Pon nhu thé
sé trai qua quy trinh tham tra thu nhép dya trén “Cac Gidi Han Nguén Luc Tai Chinh
Dbi Vi Cac Cap Vo Chong Ba Két Hon™.]



Cach Nop Pon

Céc duong don phai ty hoan thanh cac thu tuc dang ky truc tiép tai Hong Kong trudc d6
duong don phai guri lai “Mau Pon bang Ky Ké Hoach Tro Cap Quang Bong Va Ké Hoach
Tro Cép Phuc Kién” cung voi hai tAm anh va ban sao cua tit ca gidy to bd tro lién quan
cho Pon Vi Tai Chd ctia S& An Sinh Xa Hoi (Ké Hoach Tro Cap Quang Pong Va Ké
Hoach Trg Cip Phuc Kién) qua duong buu dién hodc truc tiép. DBuong don ciing ¢6 thé
ndp don tryc tuyen Puong don co thé tai xuong “Mau Pon bang Ky Ké Hoach Tro Céap
Quang Pong Va Ké Hoach Tro Cap Phuc Kién” tir trang web Ké Hoach Tro Cip Quang
Pong (www.swd.gov.hk/gds) hodc trang web Ké Hoach Trg Cap Phic Kién
(www.swd.gov.hk/fjs) ciia S& An Sinh Xa Hoi hoic 1ay ¢ don vi tai chd bat ky. Cac duong
don ciing c6 thé nhan Mau Pon Pang Ky va Luu Y Huéng Dan tir Pon Vi Tai Chd cua
S& An Sinh X3 Hoi (Ké Hoach Tro Cép Quang Pong Va Ké Hoach Tro Cip Phiic Kién)
bang dién thoai hodc qua dudong buu dién.

Khi nhin duoc don ding k¥, S& An Sinh X3 Hoi s& sap Xép phong van duong don tai Pon
Vi Tai Chd ctiia S6 An Sinh Xa Hoi (Ké Hoach Trg Cap Quang Bong Va Ké Hoach Tro
Cép Phuc Klen) Céc duong don can mang theo ban gdc cac gidy td lién quan khi tham
gia phong van da hen lich.

Péi véi cac duong don di dinh cu tai Quang Dong (chi ap dung cho Ké Hoach Tro Cap
Quang Dong)/Phiic Kién (chi ap dung cho Ké& Hoach Tro Cap Phuc Klen) va co thé xuat
trinh (cac) bang chung y té do bénh vién/phong kham cong cip cho biét ring ho co the
khong thé dén Hong Koéng nop don do tinh trang strc khoe, S6 An Sinh Xa Hoi s€ yéu cau
(cac) dai dién ctia minh hd trg cac dwong don hoan thanh céac thu tuc ding ky.

Luuy:

S& An Sinh X3 Hoi chip nhan don d6i v6i Tro Cép Sinh Hoat Cho Ngudi Cao Tubi/Tro
CAp Nguoi Cao Tudi trong Ké Hoach Tro Cép Quang Dong/Ké Hoach Tro Cip Phuc Kién
trong vong mot thang trudc khi duong don dat dén tudi du didu kién tuong ung (c6 nghia
1a sinh nhat 1an thi 65 hodc 70) dé nhan tro cap Theo cach nay, tién thanh toan Tro Cap
s€ duoc tinh tir ngay duong don dap g d6 tudi du diéu kién va dap Gng tat ca cac tidu
chi vé diéu kién tham gia xin trg cap.

Thic Mic

Dé biét thém thong tin vé Ké Hoach Tro Cap Quang Pong hodc Ké Hoach Tro Cap Phuc
Kién, vui 1ong truy cap trang web Ké Hoach Tro Cip Quang Dong (www.swd.gov. hk/gds)
hoic trang web Ké Hoach Tro Cap Phuc Kién (www.swd.gov.hk/fjs). Moi cau hoi vé Ké
Hoach Trg Cép Quang bong hoac Ké Hoach Trg Cép Phuc Kién c6 thé giri dén Puong
day nong 3105 3266 cua Ké Hoach Tro Cip Quang Pong va Ké Hoach Tro Cép Phic
Kién.
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Guangdong Scheme and Fujian Scheme

The Guangdong Scheme and Fujian Scheme under the Social Security Allowance Scheme
comprise Old Age Allowance and Old Age Living Allowance to provide monthly
allowance for eligible Hong Kong residents who choose to reside in Guangdong (only
applicable to Guangdong Scheme) or Fujian (only applicable to Fujian Scheme). Old
Age Allowance is designed to provide a monthly allowance on a non-means-tested basis
to Hong Kong residents who are 70 years of age or above to meet their special needs
arising from old age. Old Age Living Allowance is to provide a special allowance per
month to supplement the living expenses of Hong Kong residents aged 65 or above who
are in need of financial support and having income and assets not exceeding the prescribed
limits.



Eligibility Criteria

An applicant is eligible for an allowance under the Guangdong Scheme/Fujian Scheme if
he/she:

(a) satisfies the following residence requirements:

(1) he/she must have been a Hong Kong resident for at least seven years; and

(2) he/she must have resided in Hong Kong continuously for at least one year
immediately before the date of application (absence from Hong Kong up to a
maximum of 90 days during the one-year period is treated as residence in Hong

Kong).

Note: (i)

(i1)

(iii)

Persons whose presence in Hong Kong is unlawful or persons who
are permitted to stay in Hong Kong for a purpose other than
residence (for example, imported workers or visitors) are excluded
from the Scheme.

In determining whether an applicant has resided in Hong Kong
continuously for at least one year immediately before the date of
application, consideration can be given to disregarding absences
arising from paid work outside Hong Kong during the one-year
period, subject to there being sufficient documentary proof.
Where an applicant has been absent from Hong Kong for more than
90 days during the one-year period because of the need to receive
medical treatment outside Hong Kong, the Director of Social
Welfare can consider exercising his discretion to disregard the
absences exceeding the 90-day limit, subject to the reason for and
evidence of receiving medical treatment outside Hong Kong being
established.

Absence from Hong Kong means leaving Hong Kong for the
Mainland, Macao or overseas countries/territories.

(b) continues to reside in Guangdong (only applicable to Guangdong Scheme)/Fujian
(only applicable to Fujian Scheme) during receipt of allowance [a recipient under the
Guangdong Scheme/Fujian Scheme will be required to reside in Guangdong (only
applicable to Guangdong Scheme)/Fujian (only applicable to Fujian Scheme) for at
least 60 days within a payment year for obtaining a full-year payment of allowance];

(©)

should surrender his/her public rental housing unit or delete his/her name from the
tenancy before leaving Hong Kong if he/she is an authorised public rental housing

tenant;



(d)

(€)
()

is not in receipt of any other allowance under the Social Security Allowance Scheme
or assistance under the Comprehensive Social Security Assistance Scheme;

is not being detained in legal custody or admitted to a penal institution; and

fulfils the following eligibility criteria required by the individual allowance:

(1) Old Age Allowance

he/she is aged 70 or above.

(2) Old Age Living Allowance

Note:

he/she is aged 65 or above; and

he/she and/or his/her spouse/cohabiting partner (if applicable) see note below
has/have a monthly income and assets not exceeding the prescribed
limits.

If an applicant’s marital status is “Never Married”, “Separated”, “Divorced” or
“Widowed”, he/she is only required to provide his/her personal particulars and
information on his/her own income and assets. If an applicant’s marital status is
“Married” or “Cohabiting*”, the applicant is required to provide his/her
spouse’s/cohabiting partner’s personal particulars and information on income and
assets.

[*Only applicable to cases where the applicant (i) is currently living with a
cohabiting partner in the same household; (ii) is living on shared resources with the
cohabiting partner; and (iii) agrees to provide the personal and financial information
of the cohabiting partner to the SWD, regardless of whether the applicant’s
cohabiting partner is/is not currently receiving the Old Age Living Allowance/other
allowance. Such application will be subject to the means test assessment based on
the “Financial Resource Limits for Married Couples”.]

How to Apply

Applicants must complete the application procedures in person in Hong Kong, prior to
which applicants are required to return the completed “Guangdong Scheme and Fujian
Scheme Application Form” together with two recent photos and photocopies of all relevant
supporting documents to the Social Security Field Unit (Guangdong Scheme and Fujian
Scheme) by post or in person first. Applicants can also make an application by online
form. The “Guangdong Scheme and Fujian Scheme Application Form” and Guidance
Notes can be downloaded from the Social Welfare Department’s Guangdong Scheme



website (www.swd.gov.hk/gds) or Fujian Scheme website (www.swd.gov.hk/fjs) or
obtained from any social security field units. Applicants can also obtain the Application
Form and Guidance Notes from the Social Security Field Unit (Guangdong Scheme and
Fujian Scheme) by phone or by post.

Upon receipt of an application, the Social Welfare Department will make arrangements
for an interview with the applicant at the Social Security Field Unit (Guangdong Scheme
and Fujian Scheme). Applicants need to bring along original copies of relevant
documents when attending the scheduled interview.

For applicants who have already settled in Guangdong (only applicable to Guangdong
Scheme)/Fujian (only applicable to Fujian Scheme) and can produce medical proof(s)
issued by public hospital/clinic indicating that they may not be able to travel to Hong Kong
for the application due to health condition, the Social Welfare Department will request its
agent(s) to assist the applicants in completing the application procedures.

Note:

The Social Welfare Department accepts application for Old Age Living Allowance/Old
Age Allowance under the Guangdong Scheme/Fujian Scheme within one month prior to
the applicant’s reaching the respective qualifying age (i.e. the 65™ or 70" birthday) for the
allowance. Under this arrangement, the payment of allowance will be calculated from
the date of applicant fulfils the qualifying age and satisfies all the eligibility criteria.

Enquiries

For more information about the Guangdong Scheme or Fujian Scheme, please visit the
Guangdong Scheme website (www.swd.gov.hk/gds) or Fujian Scheme website
(www.swd.gov.hk/fjs). Enquiries about the Guangdong Scheme or Fujian Scheme can
be made to the Guangdong Scheme and Fujian Scheme Enquiry Line at 3105 3266.
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